
Los pronombres personales:  

 

Los pronombres personales son aquellos que sustituyen al nombre: yo, tú, 

él/ella/ello, nosotros, vosotros, ellos. En alemán añadimos el pronombre 

usted/ustedes, que coincide con el de la tercera persona del plural (ellos) y 

se distingue en que se escribe con mayúscula. Los pronombres personales se 

declinan. En caso acusativo coinciden con el complemento directo (Veo a 

Pablo; lo veo), y en caso dativo, con el indirecto (Le traigo un regalo a Pablo; 

le traigo un regalo a él). Observa: 

 

  

Nominativo Acusativo Dativo 

ich yo mich me mir me, a mí 

du tú dich te dir te, a ti 

er él ihn lo ihm le, se, a él 

sie ella sie la ihr le, se, a ella 

es ello(neutro) es lo 

(neutro) 

ihm le, se, a ello 

wir nosotros uns nos uns nos, a 

nosotros 

ihr vosotros euch os euch os, a vosotros 

sie 

Sie 

ellos, 

usted/es 

sie 

Sie 

los, las ihnen 

Ihnen 

les, se 

a ellos, a 
usted  

 

 

 

 



Aquí tienes algunos ejemplos: 

 

NOMINATIVO: 

Ich heiße Lukas. Wie heißt du? / Yo me llamo Lucas. ¿Cómo te llamas tú? 

 

ACUSATIVO: 

-Como complemento directo: 

Ich liebe dich. Liebst du mich? / Yo te quiero. ¿Tú me quieres? 

-Después de una preposición que rija acusativo:1 

Das ist für Sie. Und das ist für uns. / Eso es para usted (-es). Y eso es para 

nosotros.  

 

DATIVO: 

-Como complemento indirecto:  

Ich gebe dir meine Liebe. Was gibst du mir? / Yo te doy mi amor a ti. ¿Qué 

me das tú a mí? 

-Después de una preposición que rija dativo: 

Ich spreche mit Ihnen. Sprechen Sie mit mir? / Yo hablo con usted. ¿Habla 

usted conmigo? 

-Con verbos no transitivos que solo admiten complemento indirecto: 

Wie geht es dir? Mir geht es gut, Danke. / ¿Cómo te va? (qué tal estás). Me 

va bien, gracias.  

 

 

 

 

 
1 Para saber qué preposiciones rigen acusativo y cuáles rigen dativo, ve a la tabla de 
declinaciones, pág. 6. Además, aprenderás a usarlas en el tema dedicado a las 
preposiciones.  



El pronombre impersonal “man”: 

 

“Man” es como nuestro “se” en español: se dice, uno/a dice, la gente dice… 

se usa mucho y va siempre con el verbo en tercera persona del singular, en 

posición de sujeto: 

 

Man kann in Cartagena Tourismus studieren / Se puede estudiar turismo en 

Cartagena. 

 

Man isst heute viel Junkfood / Se come (la gente en general) hoy día mucha 

comida basura.  

 

 

Los pronombres reflexivos: 

 

Los pronombres reflexivos en alemán, al igual que en español, acompañan a 

los verbos reflexivos, es decir, verbos como: lavarse (yo me lavo, tú te 

lavas…), informarse, rebelarse…  

 

En algunos casos los verbos reflexivos coinciden en ambos idiomas y en 

otros no. El diccionario suele indicar cuándo se trata de un verbo reflexivo 

con las iniciales (VR). Aquí tienes la declinación de estos pronombres 

dependiendo de si van en caso acusativo o dativo: 

 

 

 

 

 



 
Acusativo Dativo 

1 Persona Sing. mich mir 

2 Persona Sing. dich dir 

3 Persona Sing. sich sich 

1 Persona Plural uns uns 

2 Persona Plural euch euch 

3 Persona Plural sich sich 

 

Ejemplos: 

 

ACUSATIVO:  Ich wasche mich / yo me lavo.  

 

DATIVO: Ich wasche mir die Hände / yo me lavo las manos (porque el 

complemento directo son las manos, “die Hände”. Es como si dijera: yo me 

lavo a mí las manos).  

 

Salvo en la primera y la segunda persona del singular, como en los demás 

casos coinciden las formas, no hay problema con si se trata de acusativo o 

de dativo: Wir informieren uns (nosotros nos informamos), ihr trefft euch 

(vosotros os encontráis). Es importante apuntar el verbo con su pronombre 

para saber que es reflexivo, siempre se hace tomando como referente la 

tercera persona del singular: sich treffen, sich informieren… 

 

 

 

Viel Spaß! Tschüss! 


